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Мақалада қазақ тілін оқытудағы сөйлесім әрекетінің бір түрі жазылымның тіл дамытудағы рөлі туралы айтылады. Жазылым дағдысын дамытуда қолданылатын диктант түрлері және оқылым мәтіндері мен ондағы тапсырмалар жиынтығы да қарастырылады.

В статье говорится о роли развития видов речевой деятельности в процессе обучения казахского языка. Кроме того, в связи с учетом требований, предъявляемых к обучению языков, важно владеть техникой чтения и понимания текстов. В статье рассматриваются различные виды заданий, применяемые с целью развития навыков чтения и понимания.

In the article it is told about importance of speech activities development, such as reading and writing in teaching Kazakh as foreign. Technologies of reading and understanding of texts have analyzed in some examples.

      Сөйлесім әрекеті – әртүрлі ғылым өкілдерін қызықтырған күрделі мәселе. Ғалымдар сөйлесім әрекеті деген терминге қандай да бір ақпаратты, ойды баяндау және де екінші бір адамға жеткізу деген түсінік беріп жүр. Сөйлесім әрекетінің ғалымдар бекітіп, жіктеп көрсеткен бірнеше түрі де бар. Олар: оқылым, жазылым, тыңдалым, айтылым, тілдесім. Осы саралап көрсетілген сөйлесім түрлерінің бәріне ортақ көрсеткіш – ол ойды, хабарды, ақпаратты түсіну, екінші бір адамға дұрыс жеткізе білу болып табылады. 
Біз мақаламызда осы сөйлесім әрекетінің бір түрі – жазылым әрекеті туралы сөз қозғамапқыз. Жазылым әрекетін қазақ тіл білімінде зерттеп, оның тіл үйренуде маңызды әрекеттердің бірі ретінде көрсетіп, ғылыми мақалалар мен құнды пікір білдірген ғалымдар да баршылық. Қазақ тіл білімінде Ф. Оразбаева тілдік қатынастың теориясын мен практикасын (оның ішінде сөйлеу әрекеттерін), Ф.Ж. Абдразақова қазақ тілін шетелдік студенттерге жазылым əрекеті арқылы үйрету əдістемесін, А.М. Мұратбекова қазақ тілінің кəсіби бағытталған лексикасын жазылым əрекеті арқылы оқыту əдістемесін арнайы зерттеген.
Қандай да бір шет тілін үйренуде жазылым әрекетінсіз ешқандай тілді меңгере алмаймыз. Онда міндетті түрде жазылым әрекеті болатыны белгілі. Ондай болмаған жағдайда әрбір адамның тіл үйренемін деген әрекеті сәтсіз болады деген сөз. Яғни жазылым әрекетін қолданбаған тіл үйренушінің сөйлеуінде, құрастырған сөз орамдарында әртүрлі қателер және жасандылық байқалып тұрады. Мұндай жағдайда меңгеруге бел буған шет тілінің ауызша сөйлеу мен жазба тілін толық түсіну әрекеті туралы сөз қозғаудың өзі артық.
Жазылым әрекеті сөйлеу әрекетінің ішінде тіл үйренушінің алған білімін, нәтижесін көрсете алатын түрі болып табылады. Тіл үйренушілердің тілді, грамматикалық материалды т.б. қабылдауы әртүрлі болады. Кейбір тіл меңгерушілер жаңа тақырыпты тез түсініп, соны қолдануда ешбір қате жібермей, ойын дәл әрі нақты көрсетіп, сол алған білімін сөйлесім әрекетінің барлық түрінде нақты жеткізе алып жататындары да кездеседі. Ал кейбір тіл үйренушілер грамматикалық материалды баяу қабылдап, айтылым, оқылым әрекеттерінде ойын дәл әрі нақты жеткізе алмауы да мүмкін. Ал жазылым әрекеті сол қателіктердің орнын толтыратын, тіл үйренушінің өз ойын, айтайын деген хабарды, қандай да жағдайға негізделген шығарманы асықпай ойланып, ой елегінен өткізіп отырып орындайтын дағдының бірі. Яғни сөйлесім әрекеттерінің басқа түрлерінде ойын сылбыр, баяу әрі өзіне сенімсіздеу дәрежеде жеткізетіндер үшін жазылым әрекеті тіл үйренушілерге лайықты әрекеттердің бірі деген пікірлер де айтылып жүр.
Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-да қазақ және орыс тілдерін шет тілі ретінде оқытуда 30 жылдан астам тарихы шетелдіктердің тілдік және жалпы білім беру дайындығы кафедрасында да аталмыш сөйлесім әрекеттерінің барлық түрлері, негізінен, жеке аспектілік пән ретінде оқу жоспарына енгізілген. Олар: оқылым, айтылым, жазылым, тыңдалым. Бұл әрекеттер грамматикадан алған білімдерін толықтырып, оны практикалық тұрғыдан дұрыс қолдана алу, сонымен қатар тыңдаған ақпаратын қабылдау, ести білу, және де ойын қағаз бетіне түсіре алу, мәтін құрастырып жаза білу, бұған қоса екінші бір адаммен қарым-қатынасты жалғастыра алу т.б. мәселелердің шешімін табуға ықпал етеді.
Жазылым әрекетінде жазуға тапсырылған жазбаша жұмыстың сәтті әрі көңілге қонымды дәрежеде болуы ең алдымен тіл үйренушінің сөздік қорының, тіл үйрену барысында жаттап, есіне сақтаған сөздік бірліктерінің мол болуына тікелей қатысты. Ал сөздік қор, сөздік бірліктер оқылым арқылы келетін әрекет. Сондықтан да қандай да бір тақырыпқа байланысты оқуға берілген мәтіндер және диалогтармен жұмыс жасауда, алдымен жаңа сөзді тіл үйренушінің есінде қаларлық дәрежеде түсіндіріп берген абзал. Сонымен бірге мәтіннен кейінгі жазба жұмыстарында мәтінде кездескен жаңа сөздерді қатыстыра отырып, жаттығу түрлерін берсе, тіл үйренушінің жаңа сөзді, сонымен қоса мәтінді, мәтіндегі ойды қабылдауы жеңіл әрі тиімді болады. 
Шетелдік аудиторияда жазылым әрекеті тіл үйренушілерге қазақ тіліндегі 42 әріпті жазып үйретумен басталады. Шетелдік тіл үйренуші әріптің кітапта таңбалануы мен жазбаша түрін жиі шатастырып, кітапта таңбаланған күйінде жазатындары да болады. Сондықтан 42 әріптің жазбаша таңбалануын алғашқы сабақтарда меңгерте бастаймыз (оның ішіне әріпті дұрыс жазу, көркем жазу, үлкен және кіші әріптерді жаза білу т.б. кіреді). Әріптерді жазуды үйренген соң, дыбыстарды бір-бірінен ажырата жаза білуге, арналған жаттығулар, яғни осы сынды жазба жұмыстары жүзеге асырылады. Осы сияқты жазбаша тапсырмалар орындалып, әрі қарай сөйлем, шағын мәтін, диалог жазуға машықтанады.
Жазылым тіл үйренушіге қиын да күрделі жұмыс. Жазба жұмысының барысында тіл үйренушілердің білімдері бекіп, өз беттерімен жұмыс жасау дағдылары қалыптасады, яғни зейін қойып тыңдап, сұрақ қоя білуге, қажетті деректерді теріп алуға, сөздікпен жұмыс істей алуға үйренеді. Жалпы алғанда, оқылым мен жазылым әрекеті бір-бірімен тығыз байланысты әрі бір-бірін толықтырып тұрады. Екі әрекеттің ара-жігін ажыратып жату қажет емес деп есептейміз. Себебі оқылым әрекетінде жинақталған ақпаратты, грамматикалық және лексикалық білімді жазылым әрекетінде кең түрде пайдалануға болады. Бұл тіл меңгерушінің білімін, сөздік қорын дамытып қана қоймай, сөз тіркестері мен сөйлемді дұрыс құрастыра алу дағдысын да қалыптастырады. Мысалы, оқылым әрекетінде «Бос уақыт», «Атақты тұлғалар», «Түлкі мен ешкі» т.б. осы сынды мәтіндерді оқығаннан кейін тіл үйренушілерге оқылымда кездескен жаңа сөздер мен сөз тіркестерін, сонымен бірге грамматикалық категорияларды дұрыс және орынды қолдана алу үшін үй тапсырмасы немесе дәрісте орындалатын тапсырма ретінде «Бос уақытыңызды қалай өткізесіз?», «Сіздің елдегі атақты тұлғалар», «Ертегілер елінде» сияқты тақырыптардан тұратын мәтіндер жазу тапсырылады. Берілген тапсырманы орындау барысында тіл үйренуші лексика-грамматика курсы мен оқылым әрекетінде алған біліміне жүгінеді, оқыған, түйгенін жүзеге асырады.  
Жазылым әрекетінде көркем шығармадан және елтанымдық мәтіндерден алынған үзінді беріп, сөйлемдерді толықтыру, аяқтау, сонымен қатар жарнама, хабарландыру, ойды аяқтауға және де мақала мазмұнын анықтайтын жаттығулар жиынтығын да беруге болады. Бұл тіл үйренушінің әртүрлі тақырыпта жазылған мәтінді және мәтіндегі ойды түсінуіне септігін тигізеді. Мұндай тапсырмаларды жазылым мен оқылым әрекетін тығыз байланыстыра құрастыра білгенде ғана ұтымды шығады деуге болады. Және де оқылымда оқыған мәтінін нақты әрі дәл түсінуіне көмектеседі. Соны нақтылай түседі. Жоғарыда айтылған ойымызды түйіндей келе, жазылым әрекетінде мынадай тапсырмалар жиынтығын беруге болады:
1) Сөйлемді толықтыру;
2) Ойды аяқтау;
3) Берілген үзіндідегі мәтіннің мазмұнын анықтау;
4) Мәтін бойынша сұрақтар жазу;
5) Диалогты мәтінге айналдыру / мәтінді диалогқа айналдыру;
6) Мәтінге жоспар құру;
7) Мәтінді мағыналы бөліктерге бөлу, әр бөлімге ат қою;
8) Берілген мәтінді оқып, мәтін бойынша кестені толтырыңыз;
9) Берілген тақырып бойынша шығарма жазу, т.с.с.
Жазылым әрекетінде жоғарыда аталған жаттығу жиынтығы мен мәтіндерден бөлек жазылым дағдысын дамытатын қалыптасқан, қазақ тілін зерттеуші, әдіскер-ғалымдардың ұсынған әртүрлі жазба жұмыстарын жүргізуге болады. Солардың бірі – диктант. Диктант – тіл үйренушінің сауаттылығын тексере алатын жазба жұмыстарының түрі. Жазу жұмыстарының ішінде диктанттардың маңызы зор. Олардың мынадай түрлері қолданылады:
1) үйрету диктанты;
2) әріп диктанты;
3) буын диктанты;
4) сөздік диктант;
5) өздік диктант;
6) терме диктант;
7) бақылау диктанты, т.б.
Диктант көлемі жөнінде қазақ тілін шет тілі ретінде оқитын тіл үйренушілерге:
Бастауыш топ үшін (А1-А2) 10-20-50 сөз;
Жалғастырушы топ үшін (В1) 20-60-100 сөз.
Жазылым дағдысы тіл үйренушілердің тілдік қорын байытып, қарым-қатынасқа еркін түсуіне көмектеседі, сонымен қоса қарым-қатынасты жетілдіреді, білімін арттырады, ішкі ой-санасын байытады.
Тіл үйретуде сөйлесім әрекеттерінің жетістігі әрі тиімділігі көп болып отыр. Сөйлесім әрекеттерінің ішіндегі жазылым әрекетінің тіл үйретуде маңыздылығы, жазылым дағдысын арттыру үшін ұсынылатын тапсырмалар жиынтығы туралы мәселелерді жіктеп көрсетуге, нақты әрі дәлелді пікірлер білдіруге тырыстық. Бұл әрине, жазылымда берілетін тапсырмалар жиынтығын оқытушының тапқырлығына, мол тәжірибесіне де байланысты түрлендіріп отыруға да болады.
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ðîëè ðàçâèòèÿ âèäîâ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè

 

â ïðîöåññå 

îáó÷åíèÿ êàçàõñêîãî ÿçûêà. Êðîìå òîãî, â ñâÿçè ñ ó÷åòîì òðåáîâàíèé, ïðåäúÿâëÿåìûõ ê 

îáó÷åíèþ ÿçûêîâ, âàæíî âëàäåòü òåõíèêîé ÷òåíèÿ è ïîíèìàíèÿ òåêñòîâ. Â ñòàòüå 

ðàññìàòðèâàþòñÿ ðàçëè÷íûå âèäû çàäàíèé, ïð

èìåíÿåìûå ñ öåëüþ ðàçâèòèÿ íàâûêîâ 

÷òåíèÿ è ïîíèìàíèÿ.

 

 

In the article it is told about importance of speech activities development, such as reading 

and writing in teaching Kazakh as foreign. Technologies of reading and understanding of texts 

have analyzed

 

in some examples.

 

 

 

 

 

 

 

 

Ñ

?

éëåñ³ì 

?

ðåêåò³

 

–

 

?

ð

ò

?

ðë³ 

?

ûëûì 

?

ê³ëäåð³í 

?

ûçû

?

òûð

?

àí ê

?

ðäåë³ ì

?

ñåëå. 

?

àëûìäàð 

ñ

?

éëåñ³ì 

?

ðåêåò³

 

äåãåí òåðìèíãå 

?

àíäàé äà á³ð à

?

ïàðàòòû, îéäû áàÿíäàó æ

?

íå äå åê³íø³ á³ð 

àäàì

?

à æåòê³çó äåãåí ò

?

ñ³í³ê áåð³ï æ

?

ð. Ñ

?

éëåñ³ì 

?

ðåêåò³í³

?

 

?

àëûìäàð áåê³ò³ï, æ³êòåï 

ê

?

ðñåòêåí á³ðíåøå ò

?

ð³ äå áàð. Îëàð: î

?

ûëûì, æàçûëûì, òû

?

äàëûì, àéòûëûì, ò³ëäåñ³ì. 

Îñû ñàðàëàï ê

?

ð

ñåò³ëãåí ñ

?

éëåñ³ì ò

?

ðëåð³í³

?

 á

?

ð³íå îðòà

?

 ê

?

ðñåòê³ø 

–

 

îë îéäû, õàáàðäû, 

à

?

ïàðàòòû ò

?

ñ³íó, åê³íø³ á³ð àäàì

?

à ä

?

ðûñ æåòê³çå á³ëó áîëûï òàáûëàäû. 

 

Á³ç ìà

?

àëàìûçäà îñû ñ

?

éëåñ³ì 

?

ðåêåò³í³

?

 á³ð ò

?

ð³ 

–

 

æàçûëûì 

?

ðåêåò³ òóðàëû ñ

?

ç 

?

îç

?

àìàï

?

ûç. Æàçûëûì 

?

ðåêåò³í 

?

àçà

?

 ò³ë á³ë³ì³íäå çåðòòåï, îíû

?

 ò³ë 

?

éðåíóäå ìà

?

ûçäû 

?

ðåêåòòåðä³

?

 á³ð³ ðåò³íäå ê

?

ðñåò³ï, 

?

ûëûìè ìà

?

àëàëàð ìåí 

??

íäû ï³ê³ð á³ëä³ðãåí 

?

àëûìäàð 

äà áàðøûëû

?

. 

?

àçà

?

 ò³ë á³ë³ì³íäå Ô. Îðàçáàåâà ò³ëä³ê 

?

àòûíàñòû

?

 òåîðèÿñûí ìåí 

ïðàêòèêàñûí (îíû

?

 ³ø³íäå ñ

?

éëåó 

?

ðåêåòò

åð³í), Ô.Æ. Àáäðàçà

?

îâà 

?

àçà

?

 ò³ë³í øåòåëä³ê 

ñòóäåíòòåðãå æàçûëûì 

?

ðåêåò³ àð

?

ûëû 

?

éðåòó 

?

ä³ñòåìåñ³í, À.Ì. Ì

?

ðàòáåêîâà 

?

àçà

?

 

ò³ë³í³

?

 ê

?

ñ³áè áà

?

ûòòàë

?

àí ëåêñèêàñûí æàçûëûì 

?

ðåêåò³ àð

?

ûëû î

?

ûòó 

?

ä³ñòåìåñ³í àðíàéû 

çåðòòåãåí.

 

?

àíäàé äà á³ð øåò ò³ë³í 

?

éðåíóäå 

æà

çûëûì

 

?

ðåêåò³íñ³ç åø

?

àíäàé ò³ëä³ ìå

?

ãåðå 

àëìàéìûç. Îíäà ì³íäåòò³ ò

?

ðäå 

æàçûëûì

 

?

ðåêåò³ áîëàòûíû áåëã³ë³. Îíäàé áîëìà

?

àí 

æà

?

äàéäà 

?

ðá³ð àäàìíû

?

 ò³ë 

?

éðåíåì³í äåãåí 

?

ðåêåò³ ñ

?

òñ³ç áîëàäû äåãåí ñ

?

ç. ß

?

íè 

æàçûëûì

 

?

ðåêåò³í 

?

îëäàíáà

?

àí ò³ë 

?

éðåíóø³í³

?

 ñ

?

éëåó³íäå

, 

??

ðàñòûð

?

àí ñ

?

ç îðàìäàðûíäà 

?

ðò

?

ðë³ 

?

àòåëåð æ

?

íå æàñàíäûëû

?

 áàé

?

àëûï ò

?

ðàäû. Ì

?

íäàé æà

?

äàéäà ìå

?

ãåðóãå áåë 

áó

?

àí øåò ò³ë³í³

?

 àóûçøà ñ

?

éëåó ìåí æàçáà ò³ë³í òîëû

?

 ò

?

ñ³íó 

?

ðåêåò³ òóðàëû ñ

?

ç 

?

îç

?

àóäû

?

 

?

ç³ àðòû

?

.

 

Æàçûëûì 

?

ðåêåò³ ñ

?

éëåó 

?

ðåêåò³í³

?

 ³ø³íäå ò³ë 

?

éðåíóø³í³

?

 àë

?

àí á³ë³ì³í, í

?

òèæåñ³í 

ê

?

ðñåòå àëàòûí ò

?

ð³ áîëûï òàáûëàäû. Ò³ë 

?

éðåíóø³ëåðä³

?

 ò³ëä³, ãðàììàòèêàëû

?

 

ìàòåðèàëäû ò.á. 

?

àáûëäàóû 

?

ðò

?

ðë³ áîëàäû. Êåéá³ð ò³ë ìå

?

ãåðóø³ëåð æà

?

à òà

?

ûðûïòû òåç 

ò

?

ñ³í³ï, ñîíû 

?

îëäàíóäà åøá³ð 

?

àòå æ³áåðìåé, îéûí ä

?

ë 

?

ð³ í

à

?

òû ê

?

ðñåò³ï, ñîë àë

?

àí 

á³ë³ì³í ñ

?

éëåñ³ì 

?

ðåêåò³í³

?

 áàðëû

?

 ò

?

ð³íäå íà

?

òû æåòê³çå àëûï æàòàòûíäàðû äà êåçäåñåä³. 

Àë êåéá³ð ò³ë 

?

éðåíóø³ëåð ãðàììàòèêàëû

?

 ìàòåðèàëäû áàÿó 

?

àáûëäàï, àéòûëûì, î

?

ûëûì 

?

ðåêåòòåð³íäå îéûí ä

?

ë 

?

ð³ íà

?

òû æåòê³çå àëìàóû äà ì

?

ìê³í. Àë

 

æàçûëûì 

?

ðåêåò³ ñîë 

?

àòåë³êòåðä³

?

 îðíûí òîëòûðàòûí, ò³ë 

?

éðåíóø³í³

?

 

?

ç îéûí, àéòàéûí äåãåí õàáàðäû, 

?

àíäàé äà æà

?

äàé

?

à íåã³çäåëãåí øû

?

àðìàíû àñû

?

ïàé îéëàíûï, îé åëåã³íåí 

?

òê³ç³ï îòûðûï 

